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Rregullorja (KE) nr. 2111/2005 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit e 14
dhjetorit 2005 mbi krijimin e njé liste Komunitare té transportuesve ajroré gé
ndalohen té veprojné brenda Komunitetit, dhe mbi informimin e pasagjeréve té
transportit ajror pér identitetin e transportuesit veprues ajror dhe shfugizimit
té nenit 9 té Direktivés 2004/36/KE (tekst kuptimi i té cilit lidhet me ZEE).
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Rregullorja (KE) nr. 2111/2005 e Parlamentit Europian dhe e Késhillit e 14 dhjetorit
2005 mbi krijimin e njé liste komunitare té transportuesve ajroré gé ndalohen té
veprojné brenda Komunitetit, dhe mbi informimin e pasagjeréve té transportit ajror
né lidhje me identitetin e transportuesit veprues ajror dhe shfugizimit té nenit 9 té
Direktivés 2004/36/KE (tekst kuptimi i té cilit lidhet me ZEE).

PARLAMENTI EUROPIAN DHE KESHILLI |1 BASHKIMIT EUROPIAN

Duke pasur parasysh Traktatin Themelues té Komunitetit Europian dhe né vecanti
nenin 80, pika 2 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Komisionit,

Duke pasur parasysh mendimin e Komitetit Europian Ekonomik dhe Social (1).

Pas konsultimit me Komitetin e Rajoneve,

Duke vepruar né pérputhje me procedurén e pércaktuar né nenin 251 té Traktatit (2)

Duke pasur parasysh se:

(1) Veprimi nga Komuniteti né fushén e transportit ajror duhet té synojé si prioritet,
sigurimin e njé niveli té larté t& mbrojtjes sé pasagjeréve nga rreziget e sigurisé. Pér
mé tepér, duhet té merren térésisht né konsideraté kérkesat e mbrojtjes sé
konsumatorit né pérgjithési.

(2) N;jé listé Komunitare e transportuesve ajroré qé nuk plotésojné kérkesat pérkatése
té sigurisé, duhet t’u béhet e ditur pasagjeréve, né ményré gé té sigurohet transparenca
e ploté. Kjo listé Komunitare duhet té bazohet né kriteret e pérbashkéta té pérgatitura
né nivel Komuniteti.

(3) Transportuesit ajroré té pérfshiré né listén Komunitare, duhet té ndalohen té
veprojné. Ndalimet pér té vepruar, té€ pérfshira né listén Komunitare, duhet té
zbatohen né té gjithé territorin e Shteteve Anétare pér té cilét zbatohet kjo
marréveshje.

(4) Megjithaté, transportuesit ajroré gé nuk gézojné té drejta trafiku né njé ose mé
shumé prej Shteteve Anétare, mund té fluturojné pér/ dhe nga Komuniteti kur avionét
e tyre, me apo pa ekuipazh, jané marré me gira nga kompani qé gézojné kéto té drejta.
Duhet té parashikohet njé ndalim veprimi, i pérfshiré né listén Komunitare, gé té
aplikohet njélloj ndaj kétyre transportuesve ajroré, meqé kéta té& fundit mund té
veprojné né Komunitet, ndérsa nuk plotésojné standardet pérkatése té siguriseé.

(5) Njé transportues ajror gé ndalohet té veprojé, mund té lejohet té& ushtrojé té
drejtat e trafikut duke pérdorur avioné té kontraktuar té njé transportuesi ajror gé nuk i
ndalohet té veprojé, me kusht gé té plotésojé standardet pérkatése té sigurisé.

(6) Procedura pér pérditésimin e listés Komunitare duhet té lejojé gé vendimet té
merren né njé kohé té shpejté, me géllim qé té sigurojné informacion bashkékohor
mbi siguriné ndaj pasagjeréve ajroré, dhe té garantojné se transportuesit ajroré qé



kané ndrequr defekte té sigurisé, té jené hequr nga lista sa mé paré gé té jeté e
mundur. Né té njéjtén kohé, procedurat duhet té respektojné té drejtat e mbrojtjes sé
transportuesit ajror dhe nuk duhet té cenojné marréveshjet dhe konventat
ndérkombétare, né té cilat Shtetet Anétare t¢ Komunitetit jané palé, vecanérisht
Konventén e Cikagos sé vitit 1944 mbi Aviacionin Civil Ndérkombétar. Masat
zbatuese mbi céshtjet procedurale gé duhet té miratohen nga Komisioni, duhet
veganérisht té kujdesen pér kéto kérkesa.

(7) Kur vendoset té ndalohet sé vepruari transportuesi ajror, duhet té merren masa
té pérshtatshme né mbéshtetjen e atij transportuesi, pér ndregjen e defekteve qé
shkaktuan até ndalim.

(8) NEé raste té jashtézakonshme, Shtetet Anétare duhet té lejohen té marrin masa té
njéanshme. Né raste urgjence dhe kur pérballen me njé problem té paparashikuar
sigurie, Shtetet Anétare duhet té kené mundésiné té ndalojné veprimin né lidhje me
territorin e tyre. Pér mé tepér kur Komisioni ka vendosur t& mos pérfshijé njé
transportues ajror né listén Komunitare, Shtetet Anétare duhet té jené né gjendje té
vendosin ose mbéshtesin njé ndalim pér té vepruar, pér sa i pérket njé problemi
sigurie gé nuk éshté i pranishém né Shtetet e tjera Anétare. Shtetet Anétare duhet té
ushtrojné né meényré té kufizuar kéto mundési, duke marré parasysh interesin e
Komunitetit dhe me synim prezantimin e njé pérgasjeje té pérbashkét mbi siguriné e
aviacionit. Kjo nuk duhet té cenojé nenin 8 té Rregullores sé Késhillit (KEE) nr.
3922/91 té 16 dhjetorit 1991, mbi harmonizimin e kérkesave teknike dhe procedurave
administrative né fushén e aviacionit civil (3) dhe nenin 10 té Rregullores (KE) nr.
1592/2002 té Parlamentit Europian dhe Késhillit té 15 korrikut 2002, mbi rregullat e
pérbashkéta né fushén e aviacionit civil dhe themelimin e njé Agjencie té Sigurisé sé
Aviacionit Europian (4).

(9) Informacioni mbi siguriné e transportuesve ajroré duhet té publikohet efektivisht,
si pér shembull, népérmjet pérdorimit té internetit.

(10) Me qéllim gé kuadri konkurrues né transportin ajror té sjellé pérfitimet mé té
médha té mundshme pér kompanité dhe pasagjerét, éshté e réndésishme qé
konsumatorét té marrin informacionin e nevojshém pér té qené té afté té béjné
zgjedhje té informuara.

(11) Identiteti i transportuesit ose transportuesve ajroré aktualisht veprues né njé
fluturim, éshté njé informacion thelbésor. Megjithaté, konsumatorét gqé pérfundojné
njé kontraté transporti & mund té pérmblidhet si njé fluturim vajtjeje dhe njé fluturim
kthimi, nuk jané gjithmoné né dijeni rreth identitetit té transportuesit ose
transportuesve ajroré qé aktualisht kryejné fluturimin ose fluturimet pérkatése.

(12) Direktiva e Késhillit 90/314/KEE e 13 gershorit 1990 mbi paketén e udhétimeve,
paketén e pushimeve dhe paketén e tureve (5), kérkon gé njé informacion i caktuar
t’u vihet né dispozicion konsumatoréve, por Ky informacion nuk pérfshin identitetin e
transportuesit ajror veprues.

(13) Rregullorja e Késhillit (KEE) nr. 2299/89 e 24 korrikut 1989 mbi njé kod
sjelljeje pér sistemet kompjuterike té rezervimit (CRS) (6), lejon konsumatorét gé
rezervojné njé fluturim népérmjet sistemit kompjuterik té rezervimit,té informohen né
lidhje me identitetin e transportuesit ajror veprues. Megjithaté,edhe né transportin
ajror té planifikuar, ekzistojné praktika té industrisé, si: kontraktimi i
avionit,personelit,shérbimeve té sigurimeve dhe i mirémbajtjes ose, ndarja e kodit
nése rezervohet pa CRS ku transportuesi ajror gqé ka shitur fluturimin nén emrin e tij,
aktualisht nuk e kryen até dhe gjithashtu,nuk ka té drejt ligjore pér pasagjerin gé té
jeté né dijeni mbi identitetin e transportuesit ajror gé aktualisht kryen shérbimin.



(14) Kéto praktika rrisin lakueshmériné dhe lejojné dhénien e shérbimeve mé té mira
pér pasagjerét. Pér mé tepér njé numér i caktuar i ndryshimeve té minutés sé fundit
veganérisht pér arsye teknike, éshté i pashmangshém dhe ndihmon siguriné e
transportit ajror. Megjithaté kjo lakueshméri duhet té barazohet nga vértetimi, qé
kompanité té cilat aktualisht kryejné fluturimet, té plotésojné kérkesat e sigurisé dhe
té transparencés pér konsumatorét, me géllim g€ t’u mundésojné atyre té drejtén e njé
zgjedhjeje té informuar. Duhet té kérkohet njé baraspeshé e drejté ndérmjet
zbatueshmérisé tregtare té transportuesve ajroré dhe té drejtés pér informacion té
pasagjerit.

(15) Transportuesit ajroré duhet té ndjekin njé politiké transparence kundrejt
pasagjeréve né lidhje me informacionin mbi siguriné. Publikimi i kétij informacioni,
duhet té ndihmojé né ndérgjegjésimin e pasagjerit pér besueshmériné pér sa i pérket
sigurisé sé transportuesve ajrore.

(16) Transportuesit ajroré jané pérgjegjés pér raportimin e defekteve té sigurisé tek
autoritetet kombétare té sigurisé ajrore, si dhe trajtimit pa vonesé té tyre. Ekuipazhi
ajror dhe ai tokésor pritet t¢ marrin masat pérkatése kur zbulojné defekte né lidhje me
siguriné. Do té ishte kundér interesave té sigurisé sé aviacionit nése stafi do té
penalizohej pér kété, si¢ parashikohet nga neni 8, pika (4) i Direktivés 2003/42/KE té
Parlamentit Europian dhe Késhillit té 13 gershorit 2003, mbi raportimin e ngjarjes né
aviacionin civil (7).

(17) Pérveg situatave té mbuluara nga Rregullorja (KE) nr. 261/2004 e Parlamentit
Europian dhe e Késhillit e 11 shkurtit 2004, gqé vendos rregullat e pérbashkéta pér
démshpérblimin dhe ndihmén e pasagjeréve né rast té mohimit t& hipjes né avion,
anulimit ose vonesés sé gjaté té fluturimeve (8), pasagjeréve duhet t’u ofrohet ¢ drejta
pér kthimin e parave rimbursim ose pér udhézime té tjera né rast rrethanash té
ndryshme nga ato aktuale, gé hyjné brenda fushés sé veprimit té késaj rregulloreje,
nése ka njé lidhje té ngushté té mjaftueshme me Komunitetin.

(18) Pérvec rregullave té parashtruara né kété rregullore, implikimet e ndryshimeve
né identitetin e transportuesit ajror veprues pér zbatimin e kontratés sé transportit,
duhet té rregullohen nga ligjet e Shteteve Anétare té zbatueshme pér kontratat, dhe
nga ligji pérkatés i Komunitetit, vecanérisht Direktivat e Késhillit 90/314/KEE dhe
93/13/KEE té 5 prillit 1993, mbi kushtet e padrejta né kontratat e konsumatoréve (9).
(19) Kjo rregullore éshté pjesé e procesit legjislativ qé ndjek njé pérqasje efikase dhe
té kuptueshme pér forcimin e sigurisé ajrore né Komunitet, né té cilén Agjencia e
Sigurisé sé Aviacionit Europian luan njé rol té réndésishém. Me njé shtrirje té
kompetencave té késaj Agjencie, si pér shembull né drejtim té avionéve té vendeve té
treta, roli i saj sipas késaj rregulloreje mund té zgjerohet edhe mé tej. Duhet t’i
kushtohet vémendje e vecanté pérmirésimit té métejshém té cilésisé dhe sasisé sé
inspektimeve té sigurisé sé avionéve dhe harmonizimit té kétyre inspektimeve.

(20) Kur ka njé rrezik ndaj sigurisé gé nuk éshté trajtuar né nivelin e duhur nga
Shteti(et) Anétar/e i/té interesuar, Komisioni duhet té keté mundésiné e marrjes sé
masave té menjéhershme té pérkohshme. Né kéto raste, komiteti gé asiston
Komisionin né punén e tij sipas késaj rregulloreje, duhet té veprojé né pérputhje me
procedurén késhillimore té parashikuar né nenin 3 té Vendimit té Késhillit
1999/468/KE, e 28 gershorit 1999, gé parashtron procedurat pér ushtrimin e
kompetencave zbatuese té dhéna Komisionit (10).

(21) Né té gjitha rastet e tjera, komiteti gé asiston Komisionin né punén e tij sipas
késaj Rregulloreje, duhet té veprojé né pérputhje me procedurén e rregullores sé
parashikuar né nenin 5 té Vendimit 1999/468/KE.



(22) Megé marrédhénia ndérmjet késaj rregulloreje dhe nenit 9 té Direktivés
2004/36/KE té Parlamentit Europian dhe Késhillit t¢ 21 prillit 2004 mbi siguringé e
avionéve té vendeve té treta, qé pérdorin aeroportet e Komunitetit (11) do té ishte e
pagarté, neni duhet té shfugizohet me synim saktésiné ligjore.

(23) Shtetet Anétare duhet té parashtrojné rregulla mbi gjobat e zbatueshme pér
shkeljet e dispozitave té kapitullit 111 t& késaj rregulloreje dhe té sigurojné gé kéto
gjoba té zbatohen. Gjobat gé mund té jené té njé natyre civile ose administrative,
duhet té jené té efektshme, té pérpjesshme dhe shtrénguese.

(24) Komisioni duhet té analizojé zbatimin e késaj rregulloreje, dhe pas njé periudhe
té mjaftueshme duhet té raportojé né lidhje me efikasitetin e dispozitave té saj.

(25) Cdo autoritet kompetent i aviacionit civil né Komunitet, mund té vendosé qé
transportuesit ajroré duke pérfshiré ata gé nuk veprojné né territorin e Shteteve
Anétare né té cilat zbatohet Marréveshja, mund té paragesin njé kérkesé prané atij
autoriteti pér té béré pérgjegjés transportuesin ajror, duke kérkuar késhtu kontrolle
sistematike me géllim verifikimin e mundésive té plotésimit té standardeve pérkatése
té sigurisé.

(26) Kjo rregullore nuk duhet té pengojé Shtetet Anétare té pérdorin njé sistem
etiketimi cilésie pér transportuesit ajroré né nivel kombétar, pér té cilin kriteret mund
té pérfshijné konsiderata té ndryshme nga kérkesat minimale té sigurisé, né pérputhje
me ligjin e Komunitetit.

(27) Masat pér njé bashképunim mé té gjeré mbi pérdorimin e aeroportit té
Gjibraltarit, u miratuan né Londér, mé 2 dhjetor 1987 nga Mbretéria e Spanjés dhe
Mbretéria e Bashkuar me njé deklaraté té pérbashkét nga ministrat e Punéve té
Jashtme té dy vendeve. Kéto masa mbeten ende pér t’u véné né zbatim,

KANE MIRATUAR KETE RREGULLORE
KAPITULLI 1
DISPOZITA TE PERGJITHSHME
Neni 1
Objekti
1. Kjo rregullore vendos rregulla:

@) mbi krijimin dhe publikimin e njé liste Komunitare, bazuar né kriteret e
pérbashkéta té transportuesve ajroré, té cilét pér arsye sigurie ndalohen té veprojné né
Komunitet dhe;

(b) mbi informimin e pasagjeréve ajroré pér identitetin e transportuesit ajror gé
kryen fluturimet né té cilat udhétojné.

2. Zbatimi i késaj rregulloreje pér aeroportin e Gjibraltarit, duhet té kuptohet gé
té mos cenojé pozitat pérkatése ligjore t&é Mbretérisé sé Spanjés dhe Mbretérisé sé
Bashkuar né lidhje me konfliktin mbi sovranitetin e territorit né té cilin éshté
vendosur aeroporti.

3. Zbatimi i késaj rregulloreje pér aeroportin e Gjibraltarit do té pezullohet
derisa té funksionojné masat e pérfshira né Deklaratén e Pérbashkét té béré nga
Ministria e Jashtme e Mbretérisé sé Spanjés dhe Ministria e Jashtme e Mbretérisé sé



Bashkuar, mé 2 dhjetor 1987. Qeveria e Spanjés dhe e Mbretérisé sé Bashkuar do té
informojné Késhillin pér kété daté té fillimit té funksionimit.

Neni 2
Pérkufizime

Pér géllim té késaj rregulloreje do té zbatohen pérkufizimet e méposhtme:

(a) “transportues ajror” nénkupton njé ndérmarrje transporti ajror me njé licencé té
vlefshme vepruese ose té barasvlershme me té;

(b) “kontraté transporti” nénkupton njé kontraté pér, ose duke pérfshiré, shérbimet e
transportit ajror, transportin e pérbéré prej njé ose mé shumé fluturimesh té kryera
nga i njéjti transportues ajror ose transportues té ndryshém ajroré;

(c) “kontraktuesi i transportit ajror” nénkupton transportuesin qé pérfundon njé
kontraté transporti me njé pasagjer, ose kur kontrata pérbén njé paketé, vepruesin e
turit. Cdo shités biletash do té konsiderohet gjithashtu njé kontraktues transporti ajror;
(d)  “shités biletash” nénkupton shitésin e njé bilete avioni gé rregullon njé kontraté
transporti me njé pasagjer, qofté pér fluturimin mé vete ose si pjesé e njé pakete, i
ndryshém nga njé transportues ajror ose veprues turi;

(e) “transportues ajror veprues” nénkupton njé transportues ajror qé kryen ose
synon té kryejé njé fluturim sipas njé kontrate transporti me njé pasagjer, ose né emér
té njé personi tjetér juridik ose fizik, gé ka njé kontraté transporti me até pasagjer;

(f) “autorizim veprues ose leje teknike” nénkupton c¢do akt legjislativ ose
administrativ té njé Shteti Anétar, i cili siguron gé transportuesi ajror t&é mund té
kryejé shérbime ajrore pér, dhe nga aeroportet e tij, ose njé transportues ajror i cili
do té& mund té veprojé né hapésirén e tij ajrore, ose njé transportues ajror i cili do té
mund té ushtrojé té drejta trafiku;

() “ndalim pér té vepruar” nénkupton refuzimin, pezullimin, revokimin ose
kufizimin e autorizimit veprues té njé transportuesi ajror, ose lejes teknike pér arsye
sigurie, ose ¢cdo masé sigurie té barasvlershme né lidhje me njé transportues ajror gé
nuk ka té drejta trafiku né Komunitet, por se avionét e té cilit, mund té pérdoren né
Komunitet sipas njé marréveshjeje qgiraje;

(h) “paketé” nénkupton ato shérbime té pércaktuara né nenin 2, pika 1 té Direktivés
90/314/KEE;

(i)  “rezervim“ nénkupton faktin & pasagjeri ka njé bileté, ose prové tjetér, gé
tregon se rezervimi éshté pranuar dhe regjistruar nga kontraktuesi i transportit ajror;
() “standarde pérkatése sigurie” nénkupton standardet ndérkombétare té sigurisé né
pérmbajtje té Konventés sé Cikagos dhe Shtojcat e saj si, dhe kur éshté e zbatueshme,
ato né ligjin pérkatés té Komunitetit.

KAPITULLI I
LISTA KOMUNITARE
Neni 3
Krijimi i Listés Komunitare

1. Me synim forcimin e sigurisé ajrore, duhet té krijohet njé listé e transportuesve
ajroré gé i ndalohet veprimi né Komunitet (referuar kétu e mé poshté si lista



Komunitare). Cdo Shtet Anétar do té zbatojé brenda territorit té tij, ndalimet pér té
vepruar té pérfshira né listén Komunitare, né lidhje me transportuesit ajroré qé i
nénshtrohen kétyre ndalimeve.

2. Kiriteret e pérbashkéta pér té ndaluar njé transportues ajror té veprojé, té cilat do té
bazohen né standardet pérkatése té sigurisé, parashtrohen né Shtojcé (dhe kétu e tutje
referohen si kriteret e pérbashkéta). Komisioni mund té modifikojé Shtojcén,
veganérisht me synim qé té marré parasysh zhvillimet shkencore dhe teknike né
pérputhje me procedurén e referuar né nenin 15, pika 3.

3. Pér géllim té krijimit té listés Komunitare pér heré té paré, cdo Shtet Anétar deri
mé 16 shkurt 2006, duhet t’i komunikojé Komisionit identitetin e transportuesve
ajroré gé ndalohen té veprojné né territorin e tij, sé bashku me arsyet té cilat kané cuar
né miratimin e kétyre ndalimeve dhe ¢do informacion tjetér pérkatés. Komisioni do té
informojé Shtetet e tjera Anétare né lidhje me kéto ndalime pér té vepruar.

4. Brenda njé muaji nga marrja e informacionit té komunikuar nga Shtetet Anétare,
mbi bazén e kritereve té pérbashkéta, Komisioni do té vendosé né lidhje me vénien e
njé ndalimi pér té vepruar mbi transportuesit ajroré pérkatés dhe do té krijojé listén
Komunitare té transportuesve ajroré, mbi té cilét ka véné njé ndalim pér té vepruar, né
pérputhje me procedurén e referuar né nenin 15, pika 3.

Neni 4
Pérditésimi i Listés Komunitare

1. Lista Komunitare do té pérditésohet:

(a) pér té vendosur njé ndalim pér té vepruar mbi transportuesin ajror dhe pér ta
pérfshiré kété transportues né listén Komunitare mbi bazén e kritereve té pérbashkéta;
(b) pér té hequr njé transportues ajror nga lista Komunitare, nése defekti ose defektet
e sigurisé gé kané shkaktuar pérfshirjen e kétij transportuesi né listén Komunitare
jané ndrequr, dhe nuk ka asnjé arsye tjetér mbi bazén e kritereve té pérbashkéta pér té
mbajtur transportuesin ajror né listén Komunitare;

(c) pér té modifikuar kushtet e njé ndalimi pér té vepruar, té vendosur mbi njé
transportues ajror gé éshté pérfshiré né listén Komunitare.

2. Komisioni gé vepron me iniciativén e tij ose me kérkesén e njé Shteti Anétar, do
té vendoseé té pérditésojé listén Komunitare, sapo kjo té kérkohet sipas paragrafit 1, né
pérputhje me procedurén e referuar né nenin 15, pika 3 dhe mbi bazén e kritereve té
pérbashkéta. Té paktén cdo tre muaj, Komisioni do té verifikojé nése éshté e
pérshtatshme té pérditésohet lista Komunitare.

3. Cdo Shtet Anétar dhe Agjencia e Sigurisé sé Aviacionit Europian do t’i
komunikojné Komisionit té gjithé informacionin pérkatés né kontekstin e pérditésimit
té listés Komunitare. Komisioni do t’ia paraqesé t€ gjithé informacionin pérkatés
Shteteve té tjera Anétare.

Neni 5
Masat e pérkohshme pér pérditésimin e listés Komunitare
1. Kur éshté e dukshme gé pérdorimi i vazhdueshém i njé transportuesi ajror né
Komunitet, ka té ngjaré té pérbéjé rrezik serioz ndaj sigurisé, dhe se ky rrezik nuk

éshté trajtuar né ményré té kénagshme me ané té masave urgjente té marra nga
Shteti/et Anétar/e pérkatés/e, né pérputhje me nenin 6 pika 1, Komisioni mund té



miratojé pérkohésisht masat e referuara né nenin 4, pika 1, germa a ose germa c, né
pérputhje me procedurén e referuar né nenin 15, pika 2.

2. Sa mé paré gé té jeté e mundur dhe maksimumi brenda 10 ditéve pune, Komisioni
do t’ia paraqesé ¢éshtjen Komitetit referuar né nenin 15, pika 1 dhe do té vendosé té
konfirmojé, ndryshojé, shfuqizojé ose zgjerojé masén gé ka miratuar sipas paragrafit 1
té kétij neni, duke vepruar né pérputhje me procedurén e referuar né nenin 15, pika 3.

Neni 6
Masa té jashtézakonshme

1. Neé rastet e urgjencés kjo rregullore nuk do té pengojé njé Shtet Anétar nga
reagimi ndaj njé problemi té paparashikuar sigurie me ané té vendosjes sé njé ndalimi
té menjéhershém pér té vepruar né lidhje me territorin e vet, duke marré parasysh
kriteret e pérbashkéta.

2. Njé vendim nga Komisioni pér té mos pérfshiré njé transportues ajror né listén
komunitare né pérputhje me procedurén e referuar né nenin 3, pika 4 ose nenin 4, pika
2, nuk do té pérjashtojé njé Shtet Anétar nga vendosja ose mbéshtetja e njé ndalimi
pér té vepruar mbi transportuesin ajror pérkatés né lidhje me njé problem sigurie gé
cenon specifikisht até Shtet Anétar.

3. NEé secilén prej situatave té referuara né paragrafét 1 dhe 2, Shteti Anétar pérkatés
do té informojé menjéheré Komisionin, i cili do té informojé Shtetet e tjera Anétare.
N¢ situatén e referuar n€ paragrafin 1, Shteti Anétar pérkatés do t’i paragesé pa
vonesé njé kérkesé Komisionit, pér té pérditésuar listén Komunitare né pérputhje me
nenin 4, pika 2.

Neni 7
Té drejtat e mbrojtjes

Komisioni do té sigurojé qé kur té miratojé vendimet e referuara né nenin 3, pika (4),
nenin 4, pika 2 dhe nenin 5, transportuesit ajroré pérkatés, t’i jepet mundésia t&
dégjohet, duke marré parasysh nevojén né disa raste, pér njé proceduré urgjente.

Neni 8
Masat zbatuese

1. Komisioni qé vepron né pérputhje me procedurén e referuar né nenin 15, pika (3),
sipas rastit, do té miratojé masat zbatuese, me géllim gé té parashtrojé rregullat e
detajuara mbi procedurat e referuara né kété kapitull.

2. Né vendosjen e kétyre masave, Komisioni do té marré parasysh nevojén qé
vendimet mbi pérditésimin e listés Komunitare té merren né njé kohé té shpejté dhe
sipas rastit, té krijojné mundésiné e njé procedure urgjente.

Neni 9



Publikimi

1. Lista Komunitare dhe ¢do modifikim ndaj saj, do té botohet menjéheré né Gazetén
Zyrtare té Bashkimit Europian.

2. Komisioni dhe Shtetet Anétare do té marrin masat e nevojshme pér té lehtésuar
njohjen publike me listén Komunitare mé té pérditésuar, vecanérisht népérmjet
pérdorimit té internetit.

3. Kontraktusit e transportit ajror, autoritetet kombétare té aviacionit civil, Agjencia
e Sigurisé sé Aviacionit Europian dhe aeroportet né territorin e Shteteve Anétare, do
té sjellin listén Komunitare né vémendje té pasagjeréve, si népérmjet fageve té tyre té
internetit, dhe sipas nevojés né rezidencat e tyre.

KAPITULLI I
INFORMACION PER PASAGJERET
Neni 10
Objekti

1. Dispozitat e kétij kapitulli do té& zbatohen né lidhje me transportin ajror té
pasagjeréve, kur fluturimi té jeté pjesé e kontratés sé transportit dhe ai transport ka
filluar né Komunitet :

() fluturimi niset nga njé aeroport né territorin e Shtetit Anétar né té cilin zbatohet
Traktati, dhe

(b) fluturimi niset nga njé aeroport né njé vend té treté dhe mbérrin né njé aeroport né
territorin e njé Shteti Anétar pér té cilin zbatohet Traktati, ose

(c) fluturimi niset nga njé aeroport né njé vend té treté dhe mbérrin né njé aeroport
tjetér té tillé.

2. Dispozitat e kétij kapitulli nuk zbatohen nése fluturimi éshté ose jo i planifikuar,
dhe nése fluturimi éshté ose jo pjesé e njé pakete.

3. Dispozitat e kétij kapitulli nuk do té cenojné té drejtat e pasagjeréve sipas
Direktivés 90/314/KEE dhe Rregullores (KEE) nr. 2299/89.

Neni 11
Informacion mbi identitetin e transportuesit ajror veprues

1. Pas rezervimit, kontraktuesi i transportit ajror do té informojé pasagjerin né lidhje
me identitetin e transportuesit ose transportuesve ajroré, cilido qofté mjeti i pérdorur
pér bérjen e rezervimit.

2. Kur identiteti i transportuesit ose transportuesve ajroré veprues nuk njihet ende né
kohén e rezervimit, kontraktuesi i transportit ajror do té sigurojé qé pasagjeri té
informohet pér emrin ose emrat e transportuesit, ose transportuesve ajroré, gé ka ose
kané té ngjaré té veprojné si transportues ajroré veprues mbi fluturimin ose fluturimet
pérkatése. Né kété rast, kontraktuesi i transportit ajror do té sigurojé qé pasagjeri té
informohet pér identitetin e transportuesit ose transportuesve ajroré veprues, sapo té
vendoset identiteti i tyre.

3. Sa heré gé transportuesi ose transportuesit ajroré veprues ndryshohet/ndryshohen
pas rezervimit, kontraktuesi i transportit ajror pavarésisht nga arsyeja e ndryshimit, do



té marré té gjitha hapat e nevojshme pér té siguruar qé pasagjeri té informohet né
lidhje me ndryshimin sa mé paré qé té jeté e mundur. Né té gjitha rastet, pasagjerét do
té informohen né vendin e regjistrimit (check-in) ose né vendin e nisjes sé fluturimit,
kur nuk kérkohet regjistrimi pér njé fluturim lidhés.

4. Transportuesi ajror ose pérdoruesi i turit, sipas rastit, do té sigurojné gé
kontraktuesi pérkatés i transportit ajror, té informohet pér identitetin e transportuesit
ose transportuesve ajroré veprues, sapo kjo té béhet e njohur veganérisht, né rastin e
ndryshimit té kétij identiteti.

5. Nése njé shités biletash nuk éshté informuar pér identitetin e transportuesit ajror
veprues, ai nuk do té jeté pérgjegjés pér mosrespektimin e detyrimeve té parashikuara
né kété nen.

6. Detyrimi i kontraktuesi té transportit ajror pér té informuar pasagjerét né lidhje me
identitetin e transportuesit ose transportuesve ajroré veprues, do té specifikohet né
kushtet e pérgjithshme té shitjes, té zbatueshme pér kontratén e transportit.

Neni 12
E drejta pér rimbursim ose veprime té€ ndryshme nga ato aktuale

1. Kjo rregullore nuk do té cenojé té drejtén pér rimbursim ose veprime té ndryshme
nga ato aktuale, si¢ parashikohet né Rregulloren (KE) nr. 261/2004.

2. Né rastet kur Rregullorja (KE) nr. 261/2004 nuk aplikohet dhe :

(a) transportuesi ajror veprues, gé i éshté njoftuar pasagjerit, éshté pérfshiré né listén
Komunitare dhe i nénshtrohet ndalimit pér té vepruar, gjé qé ka cuar né anulimin e
fluturimit pérkatés, ose gé do té kishte cuar né njé anulim té tillé nése fluturimi
pérkatés do té ishte pérdorur né Komunitet ose;

(b) transportuesi ajror veprues qé i éshté njoftuar pasagjerit, éshté zévendésuar nga
njé transportues tjetér ajror veprues gé éshté pérfshiré né listén Komunitare dhe i
nénshtrohet ndalimit pér té vepruar, gjé gé ka guar né anulimin e fluturimit pérkatés
ose gé do té kishte cuar né njé anulim té tillé, nése fluturimi pérkatés do té ishte
pérdorur né Komunitet;

c) kontraktuesi i transportit ajror qé €shté palé e kontratés sé transportit, do t’i ofrojé
pasagjerit t& drejtén pér rimbursim ose transaksione té ndryshme nga ato aktuale té
parashikuar né nenin 8 té Rregullores (KE) nr. 261/2004, me kusht qé kur fluturimi té
mos jeté anuluar, pasagjeri té keté zgjedhur mosmarrjen e atij fluturimi.

3. Paragrafi 2 i kétij neni do té zbatohet pa cenuar nenin 13 té Rregullores (KE) nr.
261/2004.

Neni 13
Gjobat
Shtetet Anétare do té sigurojné pajtueshmériné me rregullat e parashtruara né kété

kapitull dhe do té pércaktojné gjobat pér shkeljen e kétyre rregullave. Gjobat do té
jené efektive, proporcionale dhe shtrénguese.

KAPITULLI IV



DISPOZITA PERFUNDIMTARE
Neni 14
Informacioni dhe ndryshimi

Deri mé 16 janar 2009, Komisioni do t’i raportojé Parlamentit Europian dhe Késhillit
né lidhje me zbatimin e késaj rregulloreje. Raporti do té shogérohet sipas nevojés me
propozimet pér ndryshimin e késaj rregulloreje.

Neni 15

Komiteti
1. Komisioni do té asistohet nga Komiteti i referuar né nenin 12 té Rregullores
(KEE) nr. 3922/91 ( Komiteti).
2. Kur i referohemi kétij paragrafi, do té zbatohet neni 3 dhe neni 7 i Vendimit
1999/468/KE, duke marré parasysh dispozitat e nenit 8 té tij.
3. Kur i referohemi Kkétij paragrafi, do té zbatohet neni 5 dhe neni 7 i Vendimit
1999/468/KE, duke marré parasysh dispozitat e nenit 8 té tij.
Periudha e referuar né nenin 5, pika 6 t& Vendimit 1999/468/KE do té caktohet pér tre
muaj.
4. Komisioni mund té konsultohet me Komitetin pér ndonjé céshtje tjetér qé ka
lidhje me zbatimin e késaj rregulloreje.
5. Komiteti do té miratojé rregullat e veta té procedurés.

Neni 16

Shfuqizimi

Neni 9 i Direktivés 2004/36/KE shfugizohet.

Neni 17

Hyrja né fuqi

Kjo rregullore do té hyjé né fuqi ditén e 20-té pas botimit té saj né Gazetén Zyrtare té
Bashkimit Europian.

Nenet 10, 11 dhe 12 do té zbatohen gqé mé 16 korrik 2006 dhe neni 13 do té zbatohet
gé mé 16 janar 2007.

Kjo rregullore do té jeté e detyrueshme né térésiné e saj dhe drejtpérdrejt e
zbatueshme né té gjitha Shtetet Anétare.

Nénshkruar né Strasburg, mé 14 dhjetor 2005
Pér Parlamentin Europian

Presidenti
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J. Borrel Fontelles
Pér Késhillin
Presidenti

C. Clarke
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SHTOJCE

Kriteret e pérbashkéta pér shqyrtimin e njé ndalimi pér té vepruar pér arsye
sigurie né nivel Komunitar

Vendimet mbi veprimin né nivel Komunitar duhet té merren sipas pérmbajtjes sé
secilit rast individual. Né varési té pérmbajtjes sé secilés ¢éshtje, njé transportues ose
té gjithé transportuesit e certifikuar né té njéjtin shtet mund té jené té pranueshém pér
veprim né nivel Komunitar.

Gjaté shgyrtimit, nése njé transportues ajror duhet té ndalohet térésisht ose pjesérisht,
do té vlerésohet nése transportuesi ajror plotéson standardet pérkatése té sigurisé duke
marré parasysh sa mé poshté:

1. Prova té verifikuara té defekteve serioze té sigurisé nga ana e transportuesit ajror:

- Raporte gé tregojné defekte serioze sigurie ose pamundési té vazhdueshme té
transportuesit pér té trajtuar defektet e identifikuara nga kontrollet e avionéve té
kryera sipas programit SAFA, té njoftuara mé paré transportuesit.

- Defekte serioze sigurie té identifikuara brenda kuadrit té dispozitave pér mbledhjen
e informacionit né nenin 3 té Direktivés 2004/36/KE mbi siguriné e avionéve té
vendeve té treta.

- Ndalimi pér té vepruar, i vendosur mbi njé transportues nga njé vend i treté pér
shkak té defekteve té provuara, né lidhje me standardet ndérkombétare té sigurisé.

- Informacion té bazuar né lidhje me aksidentet ose informacion mbi ndonjé incident
serioz gé tregon defekte té pazbuluara té sigurisé sé sistemit.

2. Mungesa e aftésisé dhe/ose gatishmérisé sé njé transportuesi ajror pér té trajtuar
defektet e sigurisé, si¢ tregohet nga:

- Mungesa e transparencés ose komunikimit té mjaftueshém dhe né kohé nga ana e
transportuesit né pérgjigje té njé kérkimi nga autoriteti i aviacionit civil té njé Shteti
Anétar, né lidhje me aspektin e sigurisé sé pérdorimit té tij.

- Plan-veprimi i papérshtatshém ose korrigjues né nivel té pamjaftueshém, té paraqitur
né pérgjigje té njé defekti serioz té identifikuar té siguriseé.

3. Mungesa e aftésisé dhe/ose gatishmérisé sé autoriteteve pérgjegjése pér
mbikéqyrjen e njé transportuesi ajror pér té trajtuar defektet e sigurisé, si¢ tregohen
nga:

- Mungesa e bashképunimit me autoritetin e aviacionit civil té njé Shteti Anétar nga
autoritetet kompetente té njé shteti tjetér ku jané ngritur shqetésimet pér siguriné e
funksionimit té njé transportuesi té licencuar ose té certifikuar né até shtet.

- Aftési e pamjaftueshme e autoriteteve kompetente pér mbikéqgyrjen e rregullores sé

transportuesve pér té zbatuar dhe ruajtur standardet pérkatése té sigurisé. Vémendje e
vecanté duhet t’1 kushtohet sa mé poshté:
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(a) auditeve dhe planeve korrigjuese té veprimit, té krijuara sipas programit universal
té auditit t¢ ICAO-s pér mbikéqgyrjen e sigurisé, ose sipas ndonjé ligji té zbatueshém
té Komunitetit;

(b) nése autorizimi pér té vepruar, ose leja teknike e ndonjé transportuesi nén
mbikéqyrjen e atij shteti éshté refuzuar ose shfugizuar mé paré nga njé shtet tjetér;

(c) certifikata e pérdoruesit ajror nuk éshté Iéshuar nga autoriteti kompetent i shtetit,
ku transportuesi ka vendin e tij kryesor té biznesit.

- Aftésia e pamjaftueshme e autoriteteve kompetente té shtetit, né té cilin avioni i
pérdorur nga transportuesi ajror éshté regjistruar, pér té mbikéqyrur avionin e
pérdorur nga transportuesi, né pérputhje me detyrimet e tij sipas Konventés sé
Cikagos.
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